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ה 1 ׀וְעַתָּ֤
и–ныне
H6258

ׂחֲק֣וּ שָֽ
смеются
H7832

֮ עָלַי
надо–мною

ים צְעִירִ֥
младшие
H6810

נִּי מִמֶּ֗
меня

ים מִ֥ לְיָ֫
днями
H3117

אֲשֶׁר־
которых–

סְתִּי מָאַ֥
отвергал–я

אֲבוֹתָ֑ם
отцов–их
H0001

ית שִׁ֗ לָ֝
поставить
H7896

עִם־
с–

י כַּלְבֵ֥
собаками–
H3611

י׃ צאֹנִֽ
стада–моего
H6629

А ныне смеются надо мною младшие меня летами, те, которых отцов я не согласился бы поместить с псами 
стад моих.

גַּם־2
также–
H1571

חַ כֹּ֣
сила

יְדֵ֭יהֶם
рук–их
H3027

לָמָּ֣ה
зачем
H4100

י לִּ֑
мне

ימוֹ לֵ֗ עָ֝
на–них

אָבַ֣ד
погибла
H0006

לַח׃ כָּֽ
зрелость
H3624

И сила рук их к чему мне? Над ними уже прошло время.

סֶר3 בְּחֶ֥
в–скудости
H2639

ן וּבְכָפָ֗
и–в–голоде
H3720

לְמ֥וּד גַּ֫
бесплодные
H1565

ים עֹרְקִ֥ הַֽ
грызущие
H6207

צִיָּ֑ה
засушливую–землю
H6723

מֶשׁ אֶ֝֗
вчера
H0570

שׁוֹאָ֥ה
опустошения

ה׃ וּמְשֹׁאָֽ
и–разрушения
H4875

Бедностью и голодом истощенные, они убегают в степь безводную, мрачную и опустевшую;

הַקֹּטְפִ֣ים4
срывающие
H6998

מַלּ֣וּחַ
лебеду
H4408

עֲלֵי־
с–

יחַ שִׂ֑
кустов
H7880

רֶשׁ וְשֹׁ֖
и–корень
H8328

ים רְתָמִ֣
дрока
H7574

ם׃ לַחְמָֽ
хлеб–их
H3899

щиплют зелень подле кустов, и ягоды можжевельника — хлеб их.

מִן־5
из–

גֵּ֥ו
общества

יְגֹרָ֑שׁוּ
изгоняются
H1644

יעוּ יָרִ֥
кричат
H7321

ימוֹ לֵ֗ עָ֝
на–них

ב׃ כַּגַּנָּֽ
как–на–вора
H1590

Из общества изгоняют их, кричат на них, как на воров,

בַּעֲר֣וּץ6
в–страшных
H6178

נְחָלִ֣ים
оврагах

ן לִשְׁכֹּ֑
жить
H7931

י חֹרֵ֖
пещеры
H2356

עָפָר֣
земли
H6083

ים׃ וְכֵפִֽ
и–скал
H3710

чтобы жили они в рытвинах потоков, в ущельях земли и утесов.

בֵּין־7
между–
H0996

ים שִׂיחִ֥
кустами
H7880

יִנְהָק֑וּ
ревут
H5101

חַת תַּ֖
под
H8478

חָר֣וּל
крапивой
H2738

חוּ׃ יְסֻפָּֽ
собираются

Ревут между кустами, жмутся под терном.

נֵי־8 בְּֽ
сыны–

נָבָ֭ל
глупца
H5036

גַּם־
также–
H1571

בְּנֵי֣
сыны

בְלִי־
без–
H1097

ם שֵׁ֑
имени
H8034

נִכְּ֝א֗וּ
изгнаны
H5217

מִן־
из–

רֶץ׃ הָאָֽ
земли
H0776
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Люди отверженные, люди без имени, отребье земли!

וְעַ֭תָּה9
и–ныне
H6258

נְגִינָתָ֣ם
песнею–их
H5058

הָיִי֑תִי
стал–я
H1961

י וָאֱהִ֖
и–стал–я
H1961

לָהֶם֣
для–них
H1992

ה׃ לְמִלָּֽ
притчею
H4405

Их-то сделался я ныне песнью и пищею разговора их.

֭עֲבוּנִי10 תִּֽ
гнушаются–меня
H8581

רָ֣חֲקוּ
удаляются
H7368

מֶנִּ֑י
от–меня

י וּמִ֝פָּנַ֗
и–от–лица–моего
H6440

לאֹ־
не–
H3808

שְׂכוּ חָ֥
удерживают
H2820

ק׃ רֹֽ
плевка
H7536

Они гнушаются мною, удаляются от меня и не удерживаются плевать пред лицем моим.

י־11 כִּֽ
ибо–

]יתרו[
[тетиву–Его]

י( )יִתְרִ֣
(тетиву–мою)

פִתַּ֭ח
развязал

נִי וַיְעַנֵּ֑
и–смирил–меня

סֶן וְרֶ֝֗
и–узду
H7448

מִפָּנַי֥
от–лица–моего
H6440

חוּ׃ שִׁלֵּֽ
отпустили
H7971

Так как Он развязал повод мой и поразил меня, то они сбросили с себя узду пред лицем моим.

עַל־12
справа–

֮ יָמִין
справа
H3225

פִּרְחַח֪
молодёжь
H6526

ק֥וּמוּ יָ֫
встаёт

רַגְלַ֥י
ноги–мои
H7272

חוּ שִׁלֵּ֑
сгоняют
H7971

לּוּ וַיָּסֹ֥
и–насыпают
H5549

י לַ֗ עָ֝
на–меня

אָרְח֥וֹת
пути
H0734

ם׃ אֵידָֽ
гибели–их
H0343

С правого боку встает это исчадие, сбивает меня с ног, направляет гибельные свои пути ко мне.

נָתְס֗ו13ּ
разрушили
H5420

י תִ֥ תִיבָ֫ נְֽ
стезю–мою

י לְהַוָּתִ֥
для–погибели–моей
H1942

יֹעִי֑לוּ
преуспевают
H3276

א ֹ֖ ל
нет
H3808

עֹזֵר֣
помощника
H5826

מוֹ׃ לָֽ
им

А мою стезю испортили: всё успели сделать к моей погибели, не имея помощника.

כְּפֶרֶ֣ץ14
как–через–пролом
H6556

רָחָב֣
широкий
H7342

יֶאֱתָ֑יוּ
приходят
H0857

חַת תַּ֥
под
H8478

ה אָ֗ שֹׁ֝
бурю

לוּ׃ הִתְגַּלְגָּֽ
катятся
H1556

Они пришли ко мне, как сквозь широкий пролом; с шумом бросились на меня.

ך15ְ הָהְפַּ֥
обратились
H2015

י עָלַ֗
на–меня

ה֥וֹת בַּלָּ֫
ужасы
H1091

ף תִּרְדֹּ֣
преследуют
H7291

כָּ֭רוּחַ
как–ветер
H7307

י נְדִבָתִ֑
знатность–мою
H5082

ב וּכְ֝עָ֗
и–как–облако
H5645

ה עָבְרָ֥
прошло

י׃ יְשֻׁעָתִֽ
спасение–моё
H3444

Ужасы устремились на меня; как ветер, развеялось величие мое, и счастье мое унеслось, как облако.

ה16 וְעַתָּ֗
и–ныне
H6258

עָלַ֭י
на–меня

ךְ תִּשְׁתַּפֵּ֣
изливается
H8210

י נַפְשִׁ֑
душа–моя
H5315

יאֹ֭חֲז֣וּנִי
охватывают–меня
H0270

יְמֵי־
дни–
H3117

נִי׃ עֹֽ
страдания
H6040

И ныне изливается душа моя во мне: дни скорби объяли меня.
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יְלָה17 לַ֗
ночью
H3915

עֲ֭צָמַי
кости–мои
H6106

ר נִקַּ֣
прободаются
H5365

מֵעָלָי֑
от–меня

י וְעֹ֝רְקַ֗
и–грызущие–меня
H6207

א ֹ֣ ל
не
H3808

יִשְׁכָּבֽוּן׃
спят
H7901

Ночью ноют во мне кости мои, и жилы мои не имеют покоя.

בְּרָב־18
с–великою–

כֹּ֭חַ
силою

שׂ יִתְחַפֵּ֣
изменяется
H2664

י לְבוּשִׁ֑
одежда–моя
H3830

י כְּפִ֖
как–ворот
H6310

י כֻתָּנְתִּ֣
рубашки–моей
H3801

נִי׃ יַֽאַזְרֵֽ
опоясывает–меня
H0247

С великим трудом снимается с меня одежда моя; края хитона моего жмут меня.

נִי19 הֹרָ֥
бросил–Он–меня

מֶר לַחֹ֑
в–грязь

ל וָאֶ֝תְמַשֵּׁ֗
и–уподобился–я

כֶּעָפָ֥ר
праху
H6083

פֶר׃ וָאֵֽ
и–пеплу
H0665

Он бросил меня в грязь, и я стал, как прах и пепел.

אֲשַׁוַּ֣ע20
взываю–я
H7768

אֵ֭לֶיךָ
к–Тебе
H0413

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

תַעֲנֵנִ֑י
отвечаешь–мне

דְתִּי מַ֗ עָ֝
стою–я
H5975

נֶן וַתִּתְבֹּ֥
и–смотришь
H0995

י׃ בִּֽ
на–меня

Я взываю к Тебе, и Ты не внимаешь мне, — стою, а Ты только смотришь на меня.

תֵּהָפֵך21ְ֣
обращаешься
H2015

לְאַכְזָר֣
в–жестокого
H0393

לִ֑י
ко–мне

צֶם בְּעֹ֖
мощью
H6108

יָדְךָ֣
руки–Твоей
H3027

נִי׃ תִשְׂטְמֵֽ
преследуешь–меня
H7852

Ты сделался жестоким ко мне, крепкою рукою враждуешь против меня.

תִּשָּׂאֵנִ֣י22
поднимаешь–меня
H5375

אֶל־
на–
H0413

ר֭וּחַ
ветер
H7307

תַּרְכִּיבֵנִ֑י
несёшь–меня
H7392

נִי וּתְ֝מֹגְגֵ֗
и–растворяешь–меня
H4127

]תשוה[
[в–буре]
H7738

ה׃( )תּוּשִׁיָּֽ
(в–мудрости)
H8454

Ты поднял меня и заставил меня носиться по ветру и сокрушаешь меня.

י־23 כִּֽ
ибо–

יָדַ֭עְתִּי
знаю–я
H3045

מָוֶ֣ת
смерть
H4194

תְּשִׁיבֵנִ֑י
вернёшь–меня
H7725

ית וּבֵ֖
и–в–дом

מוֹעֵד֣
сбора
H4150

לְכָל־
для–всякого–
H3605

י׃ חָֽ
живого

Так, я знаю, что Ты приведешь меня к смерти и в дом собрания всех живущих.

אַך24ְ֣
но
H0389

לאֹ־
не–
H3808

בְעִ֭י
на–развалину
H1164

יִשְׁלַח־
простирает–
H7971

יָד֑
руку
H3027

אִם־
если–

פִיד֗וֹ בְּ֝
в–погибели–его
H6365

ן לָהֶ֥
для–них
H3860

שֽׁוּעַ׃
вопль
H7769

Верно, Он не прострет руки Своей на дом костей: будут ли они кричать при своем разрушении?

אִם־25
если–

א ֹ֣ ל
не
H3808

בָ֭כִיתִי
плакал–я
H1058

לִקְשֵׁה־
о–тяжком–
H7186

י֑וֹם
днем
H3117

גְמָ֥ה עָֽ
скорбела
H5701

י נַפְ֝שִׁ֗
душа–моя
H5315

לָאֶבְיֽוֹן׃
о–бедном
H0034

Не плакал ли я о том, кто был в горе? не скорбела ли душа моя о бедных?

י26 כִּ֤
ибо

ט֣וֹב
доброго

קִוִּ֭יתִי
ожидал–я

וַיָּ֣באֹ
и–пришло
H0935

רָ֑ע
зло

אֲיַחֲלָ֥ה וַֽ
и–уповал–я
H3176

א֗וֹר לְ֝
на–свет
H0216

וַיָּ֥באֹ
и–пришла
H0935

פֶל׃ אֹֽ
тьма
H0652

Когда я чаял добра, пришло зло; когда ожидал света, пришла тьма.

מֵעַ֖י27
внутренности–мои
H4578

רֻתְּח֥וּ
кипят
H7570

וְלאֹ־
и–не–
H3808

מּוּ דָ֗
перестают

נִי קִדְּמֻ֥
встречают–меня
H6923

יְמֵי־
дни–
H3117

נִי׃ עֹֽ
страдания
H6040
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Мои внутренности кипят и не перестают; встретили меня дни печали.

קֹדֵ֣ר28
чёрный
H6937

הִלַּ֭כְתִּי
хожу–я
H1980

א ֹ֣ בְּל
без
H3808

ה חַמָּ֑
солнца
H2535

מְתִּי קַ֖
встаю–я

בַקָּהָל֣
в–собрании
H6951

עַ׃ אֲשַׁוֵּֽ
вопию
H7768

Я хожу почернелый, но не от солнца; встаю в собрании и кричу.

אָח29֭
братом
H0251

הָיִי֣תִי
стал–я
H1961

לְתַנִּ֑ים
для–шакалов

עַ וְרֵ֝֗
и–товарищем
H7453

לִבְנ֥וֹת
для–дочерей
H1323

יַעֲנָֽה׃
страуса
H3284

Я стал братом шакалам и другом страусам.

עוֹ֭רִי30
кожа–моя
H5785

שָׁחַר֣
почернела
H7835

מֵעָלָי֑
на–мне

וְעַצְמִי־
и–кости–мои–
H6106

רָה חָ֝֗
обгорели
H2787

מִנִּי־
от–

רֶב׃ חֹֽ
жара

Моя кожа почернела на мне, и кости мои обгорели от жара.

י31 וַיְהִ֣
и–стала
H1961

לְאֵ֭בֶל
для–траура
H0060

י כִּנֹּרִ֑
арфа–моя
H3658

י וְעֻ֝גָבִ֗
и–свирель–моя
H5748

לְק֣וֹל
для–звука

ים׃ בֹּכִֽ
плачущих
H1058

И цитра моя сделалась унылою, и свирель моя — голосом плачевным.
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